
  

คำำ�ศััพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว: การเปลี่่�ยนแปลงทางภาษา 
และความสััมพัันธ์์ทางภาษากัับวััฒนธรรมไทย*

 Vocabularies on rice: Language Change and Relationships 
between Language and Thai culture 

           วิิชุุดา พรายยงค์ ์
Vichuda Prayyong 

มหาวิิทยาลััยราชภััฏธนบุุรีี 
Dhonburi Rajabhat University, Thailand 

E-mail: au_vichuda@hotmail.com

บทคัดย่อ

	 บทความวิชิาการ มีวัีัตถุุประสงค์์ในการศึึกษาคืือ ศึึกษารวบรวมคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวในพจนานุุกรม

ฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 2554 ศึึกษาวิิเคราะห์์คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว ในด้้านการเปล่ี่�ยนแปลงทาง

ภาษาและศึึกษาความสัมัพัันธ์์ทางภาษากัับวััฒนธรรมไทย โดยผู้้�เขีียนรวบรวมคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว ใช้้เกณฑ์์

จำำ�แนกที่่�มาของคำำ�จากพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 2554 และประมวลแนวคิิดและทฤษฎีี 

ทางภาษาและวััฒนธรรมไทย ในการวิิเคราะห์์คำำ�ศัพท์์ ด้้านการเปล่ี่�ยนแปลงทางภาษาและความสััมพัันธ์์

ทางภาษากัับวััฒนธรรมไทย 

	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวที่่�พบในพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 2554 เป็็นการสร้้างคำำ�

ด้้วยการประสมคำำ� โดยมีีคำำ�ว่า ข้้าว เป็็นคำำ�หลักและมีีลููกคำำ�มาประสมทำำ�ให้้เกิิดคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว จำำ�นวน 

126 คำำ� พบคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวหมวดชื่่�ออาหารมากที่่�สุุด จำำ�นวน 61 คำำ� รองลงมาคืือคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว

หมวดชื่่�อพัันธุ์์�ข้้าวจำำ�นวน 31 คำำ� คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวหมวดพิธีีกรรม ความเชื่่�อ จำำ�นวน 19 คำำ� คำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าวหมวดชื่่�อพืืชจำำ�นวน 7 คำำ� คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวหมวดสำำ�นวน จำำ�นวน 5 คำำ� และคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยว

กัับข้้าวหมวดเบ็็ดเตล็็ด จำ ำ�นวน 3 คำ ำ�  และพบคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวในพจนานุุกรมคำำ�ใหม่ เล่่ม 3 ฉบัับ

ราชบััณฑิิตยสถาน คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว หมวดอาหาร จำำ�นวน 19 คำำ� คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว หมวดพิธีีกรรม 

ความเชื่่�อ จำ ำ�นวน 1 คำำ�  และมีีคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว หมวดคำำ�กริิยาเพิ่่�มขึ้้�น จำ ำ�นวน 1 คำำ� คำ ำ�ศัพท์์เกี่่�ยว

กัับข้้าวในพจนานุุกรมคำำ�ใหม่ เล่่ม 3 ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน มีคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวบางคำำ�ที่่�มีีอยู่่�แล้้วแต่่มีี

* ได้้รัับบทความ: 13 กุมภาพัันธ์์ 2567; แก้้ไขบทความ: 13 กรกฎาคม 2567; ตอบรัับตีีพิิมพ์์: 2 ตุลาคม 2567      
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การเปล่ี่�ยนแปลงทางความหมาย นอกจากนี้้� ยั ังพบคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว ปรากฏในอัักขราภิิธานศรับท์์

หมอบรััดเลย์์ ฉบัับค.ศ. 1873 พบว่่า การเขีียนคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวมีีความแตกต่่างกัับการเขีียนใน

พจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 2554 คำ ำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวในพจนานุุกรมฉบัับ

ราชบััณฑิิตยสถาน มีที่่�มาของคำำ�จากภาษาถิ่่�นอีีสานจำำ�นวน 12 คำำ� ถิ่่�นพายััพ จำำ�นวน 8 คำำ� มีคำำ�ประสม

จากภาษาต่่างประเทศ จำำ�นวน 2 คำำ� คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวมีีความสำำ�คัญทางภาษากัับสัังคมและวััฒนธรรม 

เนื่่�องจากคำำ�ศัพท์์ข้้าวที่่�พบ สะท้้อนวััฒนธรรม ประเพณีี สภาพสัังคม วิถีีชีีวิิตอัันเป็็นอััตลัักษณ์์ของคนไทย

ได้้เป็็นอย่่างดีี 

คำำ�สำำ�คััญ: คำ ำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว; ภาษากัับวััฒนธรรม; การเปล่ี่�ยนแปลงทางภาษา; พจนานุุกรมฉบัับ

ราชบััณฑิิตยสถาน; ความสััมพัันธ์์ทางภาษาและวััฒนธรรมไทย

Abstract

	 The academic article aims to study 1) to collect and compile vocabulary related 

to rice from the Royal Institute Dictionary, 2011 edition, 2) to analyze the vocabulary 

related to rice in terms of linguistic changes, and 3) to examine the relationship between 

language and Thai culture. In this study, the author gathers rice-related vocabulary and 

uses criteria to classify the origins of the words from the Royal Institute Dictionary, 2011 

edition. The author also synthesizes concepts and theories related to Thai language and 

culture in order to analyze the vocabulary concerning linguistic changes and the relationship 

between language and Thai culture.

	 Vocabularies on rice in the Thai royal institution dictionary 2011 A.D. are made by 

the combination of words. In the Thai royal institution dictionary 2011 A.D., there is ‘rice’ 

as the main word which is a prefix and another word as a suffix combined as word on 

rice totally 126 words. There are vocabularies on rice in the category of food totally 61 

words, the category of lineage’s name totally 31 words, the category of ritual and faith 

totally 19 words, the category of plant’s name totally 7 words, the category of phrase 

totally 5 words, and the category of miscellaneous totally 3 words. Besides, in book of 

No.3 volume of the series of ‘new vocabulary’ dictionaries of the Thai royal institution 

dictionary, there are vocabularies on rice in the category of food totally 19 words, in the 

category of ritual and faith totally 1 word, and in the category of verb totally 1 word. 

Some vocabularies on rice in book of No.3 volume of the series of ‘new vocabulary’ 
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dictionaries of the Thai royal institution dictionary have ever appeared before in the Thai 

royal institution dictionary 2011 A.D. but there are changes on meaning. Moreover, there 

are vocabularies on rice in dictionary of Doctor Bradley named the dictionary of the  

Siamese language 1873 A.D. which are different from the Thai royal institution dictionary 

2011 A.D. Vocabularies on rice in the Thai royal institution dictionary, there are 12 words 

from the Isan dialect, 8 words from the Payap dialect, and 2 words from the foreign 

language. Vocabularies on rice in the Thai royal institution dictionary 2011 A.D. are so 

important in dimension of language to society and culture according to vocabularies on 

rice reflect culture, tradition, social condition and way of life which are the identity of 

Thai people as well. 

Keywords: Vocabularies on Rice; Language Change; Relationships between language and 

Thai culture; Royal Institute Dictionary 2011 B.E.; Relationships between Language and 

Thai culture

1. 	บทนำำ�
	 คนไทยมีีความผููกพัันกัับข้้าวมาเป็็นเวลา

นาน เพราะคนไทยบริโิภคข้้าวเป็น็อาหารหลักั และ

มีีประเพณีี วั ฒนธรรม พิ ธีีกรรม เกี่่�ยวข้้องกัับวิิถีี

ชีีวิติของคนไทยตลอดมา มีการศึึกษาประวััติิศาสตร์์

ข้้าวในประเทศไทย พบหลัักฐานว่่ามีีการปลููกข้้าว

ในพื้้�นที่่�ประเทศไทยมาเป็น็เวลา 5,500 ปี ีเมื่่�อพ.ศ. 

2509 คณะสำำ�รวจโบราณคดีี กรมศิิลปากร 

มหาวิิทยาลััยฮาวายกำำ�ลังขุุดค้นอยู่่�ที่่�โนนนกทา 

ตำำ�บลบ้านโคก อำำ�เภอภููเวีียง จังหวัดขอนแก่่น เมื่่�อ

ขุุดลงไปในระดัับ 215 ซม. ก็พบหลักฐานโบราณคดีี

ที่่�สำำ�คัญที่่�สุุดชิ้้�นหนึ่่�ง หลักฐานดัังกล่่าว ได้้แก่่ เศษ

เครื่่�องป่ั่�นดิินเผาขนาดประมาณ 1 ตารางนิ้้�วฟุุต มี

รอยแกลบข้้าวติิดอยู่่�  เศษเครื่่�องปั้้�นดิินเผานี้้�อยู่่�ใต้้

หลุมศพซึ่่�งหาอายุุโดยตรวจคาร์์บอน 14 ได้้อย่่าง

น้้อยที่่� 3,500 ปีก่่อนค.ศ. (มติิชนออนไลน์, 2562) 

และข้้อความจากศิิลาจารึึกพ่่อขุุนรามคำำ�แหงที่่�ว่่า 

“เมืืองสุุโขทัยนี้้�ดีี ในน้ำำ��มีปลา ในนามีีข้้าว” (ศููนย์์

มานุุษยวิิทยาสิิริินทร, 2555) อั นแสดงถึึงความ 

อุุดมสมบููรณ์์ของกรุุงสุุโขทัย จะเห็็นได้้ว่่าคำำ�ว่า ข้้าว 

ปรากฏ ในศิิลาจารึึกตั้้�งแต่่สมััยสุุโขทัย แสดงถึึง

ประวััติิคำำ�อันยาวนาน  

	 ยิ่่�งไปกว่่านั้้�นคนไทยยังัมีีประเพณีี วัฒนธรรม

ที่่� เกี่่�ยวข้้องกัับข้้าวมาแต่่โบราณทั้้�งประเพณีี 

วััฒนธรรมของชาวบ้้าน เช่่น เพลงเกี่่�ยวข้้าว 

เป็็นการใช้้ภาษาเป็็นสื่่�อกลางในการถ่่ายทอด

วััฒนธรรม และประเพณีีหลวง เช่่น พระราชพิิธีีจรด

พระนังัคััลแรกนาขวัญั ซึ่่�งเป็็นพระราชพิธีิีที่่�สืืบทอด

มายาวนานเพื่่�อสร้้างขวัญให้้กัับเกษตรกร

	 ภาษาเป็็นวััฒนธรรมแขนงหนึ่่�ง เนื่่�องจาก

คนในสัังคมใช้้ภาษาเป็็นเครื่่�องมืือในการสืืบทอด

วััฒนธรรมอัันดีีจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น การศึึกษาคำำ�ศัพท์์ 
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เกี่่�ยวกัับข้้าวนี้้�จะทำำ�ให้้ทราบประวััติิคำำ� ที่่�มาของคำำ� 

เช่่น ภาษาถิ่่�น ภาษาต่่างประเทศ  ความสััมพัันธ์์

ระหว่างภาษากัับวััฒนธรรม การเปล่ี่�ยนแปลงของ

คำำ�ศัพท์์ ทั้้ �งวิิธีีการเขีียนสะกดคำำ�  และความหมาย 

อัันจะเป็็นประโยชน์์ในการศึึกษาด้้านภาษาและ

วััฒนธรรมไทย 

	 ปััจจุุบัันคนไทยมีีคำำ�ว่าข้้าวใช้้อยู่่�มากมาย 

ตามบริิบทของสัังคมและวััฒนธรรม ดั งที่่�ผู้้�เขีียน 

ได้้ศึึกษาจากพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน 

ฉบัับพ.ศ. 2554 และเรีียบเรีียงไว้้

2.  คำำ�ศััพท์์เก่ี่�ยวกัับข้้าวในพจนานุกรมฉบัับ 
	 ราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 2554
	 พจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับ

พ.ศ. 2554 มี คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวในพจนานุุกรม 

โดยมีีคำำ�ว่า “ข้้าว” เป็็นคำำ�หลัก และมีีลููกคำำ�  เป็็น

จำำ�นวนมาก แสดงให้้เห็็นว่่าคนไทยมีีการใช้้คำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าวในบริิบทต่่างๆ ไม่่เพีียงแต่่ใช้้คำำ�ว่า  

ข้้าว ซึ่่ �งหมายถึึงอาหารหลักของคนไทยเท่่านั้้�น 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554) ให้้ความหมายคำำ�ว่า 

ข้้าว ไว้้ว่่า ข้้าว น. ชื่่�อไม้้ล้้มลุุกหลายชนิิดหลายสกุลุ 

ในวงศ์์ Gramineae โดยเฉพาะชนิดิ Oryza sativa 

L. เมล็็ดเป็็นอาหารหลัก มีหลายพัันธุ์์� เช่่น ข้้าวเจ้้า 

ข้้าวเหนียีว. ผู้้�เขีียนใช้้เกณฑ์์จำำ�แนกที่่�มาของคำำ�จาก

พจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน ฉบัับพ.ศ. 

2554 และประมวลแนวคิิดและทฤษฎีี ด้้านภาษา

และวััฒนธรรม (พระยาอนุุมานราชธน, 2515;  

บุุญเกิิด รัตนแสง, 2541; ประจักัษ์์ ประภาพิทิยากร 

และคณะ, 2527) แบ่่งหมวดหมู่่�คำำ�ศัพท์์ที่่�เกี่่�ยวกัับ 

“ข้้าว” ในหมวดหมู่่�ต่างๆ โดยผู้้�เขีียน จักยกตััวอย่่าง

คำำ�ศัพท์์ เกี่่�ยวกัับข้้าวพร้้อมความหมาย ในหมวด

ต่่างๆ ที่่�เกิิน 10 คำำ� เพีียงหมวดละ 10 คำำ� ส่วนคำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าวคำำ�อื่่�นๆ จะเขีียนเฉพาะคำำ�ศัพท์์เท่่านั้้�น 

	 คำำ�ศัพท์์ที่่�เกี่่�ยวกัับข้้าว ห มวดชื่่�ออาหาร 

ดัังนี้้� 1) ข้้าวกระยาทิิพย์์ น. ชื่่ �อขนมอย่่างหนึ่่�ง  

ปรุุงด้้วยเครื่่�องกวนมีีน้ำำ��ผึ้้�ง น้ำำ��อ้อย น้ำำ��นม ข้้าวฟ่่าง 

ถั่่�วราชมาส งา เป็็นต้้น นิยมใช้้หญิงพรหมจารีีเป็็น

ผู้้�กวน มั กทำำ�ในพิิธีีสารท, ข้้าวทิิพย์์ ก็ เรีียก 

(ราชบัณัฑิิตยสถาน, 2554, หน้า้ 191) 2) ข้้าวคลุกุ

กะปิิ น. ข้้าวสุุกคลุุกกัับกะปิิ มักใส่่กุ้้�งแห้้ง มะม่่วง

ดิิบซอย มีไข่่กลอกเป็็นแผ่่น บางๆ หั่่�นฝอยโรยหน้า 

เป็็นต้้น มีหมููหวานเป็็นเครื่่�องเคีียง (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 191) 3) ข้้าวควบ (ถิ่่�น-พายััพ) น. ข้้าว

เกรีียบใส่่นํ้้�าตาลอ้อย มี รสหวานอย่่างข้้าวเกรีียบ

ว่่าว (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 191)  

4) ข้้าวคั่่�ว น. ข้้าวสารที่่�นำำ�มาคั่่�วแล้้วโขลกให้แ้หลก 

ใช้้ใส่่อาหารประเภทลาบแบบอีีสาน เป็็นต้้น 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 191) 5) ข้้าวจี่่� 1 

(ถิ่่�น-พายััพ, อีสาน) น. ข้้าวเหนียวนึ่่�งนวดกับเกลืือ

ปั้้�นเป็็นก้้อน เสีียบไม้้ปิ้้�งไฟ บางทีีใส่่น้ำำ��อ้อยงบข้้าง

ใน ทาไข่่แล้้วปิ้้�งไฟ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

191) 6) ข้้าวซอย (ถิ่่�น-พายััพ) น. ชื่่�ออาหารชนิิด

หนึ่่�ง เป็็นเส้้นคล้้ายบะหมี่่� แล้้วปรุุงเครื่่�อง, เดิิมเรีียก 

ก๋๋วยเตี๋๋�ยวฮ่่อ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 191) 

7) ข้้าวต้้ม (1) น. ข้้าวที่่�ต้้มให้้สุุก (2) น. ข้้าวเหนียว

ที่่�ห่่อด้้วยใบไม้เ้ช่่นใบตองหรือืใบมะพร้า้วอ่่อน แล้้ว

ต้้มหรือนึ่่�งให้้สุุก อยู่่�ในจำำ�พวกขนม มีชื่่�อต่่างๆ เช่่น 

ข้้าวต้้มมััด ข้้าวต้้มผััด (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, 

หน้า 192) 8) ข้้าวต้้มกุ๊๊�ย น. ข้้าวต้้ม กินกัับกัับข้้าว 

เช่่น เกี่่�ยมฉ่่าย ไข่่เค็็ม (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, 
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หน้า 192) 9) ข้้าวต้้มจิ้้�ม น. ข้้าวเหนียวใส่่ไส้้กล้้วย

น้ำำ��ว้า ห่ อใบตอง ต้ มสุุก แล้้วตััดเป็็นชิ้้�นๆ โรย

มะพร้้าวขููด น้ำ ำ��ตาลทราย และเกลืือเล็็กน้้อย 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 10) ข้้าวต้้ม

น้ำำ��วุ้้�น น. ชื่่�อของหวานชนิดิหนึ่่�ง ทำำ�ด้้วยข้้าวเหนียีว

ห่่อใบตองเป็็นรููปสามเหล่ี่�ยม ต้มสุุก กินกัับนํ้้�าเชื่่�อม 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 11) ข้้าวต้้ม

ปััด  (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 192) 12) 

ข้้าวต้้มมััดไต้้ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 

13) ข้้าวต้้มลููกโยน (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า้ 

192) 14) ข้้าวต้้มเครื่่�อง (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, 

หน้า 192) 15) ข้้าวตอก (1) (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 192) 16) ข้้าวตอกตั้้�ง (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554,  หน้ ้า  192)  17)  ข้้าวตอกแตก 1 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 18) ข้้าวตััง 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 19) ข้้าวตััง

หน้าตั้้�ง (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 20) 

ข้้าวตาก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 21) 

ข้้าวตูู (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 22) 

ข้้าวนึ่่�ง 1 (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 

23) ข้้าวบุุหรี่่� (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 

192) 24) ข้้าวปั้้�น (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

192) 25) ข้้าวปาด (ถิ่่�น-อีีสาน) (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้ ้า 192) 26) ข้้าวปุ้้�น (ถิ่่�น-อีีสาน) 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 193) 27) ข้้าว

ผอก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 193) 28) 

ข้้าวผััด (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 193) 29) 

ข้้าวผััดอเมริิกััน (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

193) 30) ข้้าวพอง (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

193) 31) ข้้าวมััน (1) (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, 

หน้า 193) 32) ข้้าวมัันไก่่ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 193) 33) ข้้าวยาคูู (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 193) 34) ข้้าวยำำ� (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554 ,  หน้ ้ า  194)  35 )  ข้้ าวราดหน้้ า ไ ก่่ 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 194) 36) ข้้าวสวย 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 194) 37) ข้้าวสุุก 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 194) 38) ข้้าว

หน้าหมููแดง (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 194) 

39) ข้้าวหน้าเป็็ด (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

194) 40) ข้้าวหมก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

194) 41) ข้้าวหมาก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, 

หน้า 194) 42) ข้้าวหมููกรอบ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า้ 194) 43) ข้้าวหมููแดง (ราชบัณัฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 194) 44) ข้้าวหลาม (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554,  หน้ า 194)  45)  ข้้าวหลามตััด  1 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 194) 46) ข้้าวอบ 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 195) 47) ข้้าวฮาง 

(ถิ่่�น-อีีสาน) (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 195) 

48) ข้้าวเกรีียบ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

191) น. 49) ข้้าวเกรีียบปากหม้อ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 191) 50) ข้้าวเบืือ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า้ 191) 51) ข้้าวเปีียก (ราชบัณัฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 193) 52) ข้้าวเม่่า 1 (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 193) 53) ข้้าวเม่่าทอด (ราชบััณฑิิตย 

สถาน, 2554, หน้า 193) 54) ข้้าวเส้้น (ถิ่่�น-พายััพ) 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 194) 55) ข้้าวแกง 

(ราชบัณัฑิิตยสถาน, 2554, หน้า้ 191) 56) ข้้าวแขก 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 191) 57) ข้้าว

แคบ (ถิ่่�น-พายััพ) (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

191) 58) ข้้าวแช่่ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 
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191) 59) ข้้าวแดกงา น. (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า้ 191) 60) ข้้าวแตน (ราชบัณัฑิิตยสถาน, 

2554, หน้ ้า 192) 61) ข้้าวโกบ (ถิ่่�น-อีีสาน) 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 191) 

	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว ห มวดสำำ�นวน ดั ังนี้้� 

1) ข้้าวก้้นบาตร (สำำ�) น. อาหารเหลือจากพระฉััน

แล้้วที่่�ศิิษย์์วััดได้้อาศััยกิิน (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 191) 2) ข้้าวยากหมากแพง (สำำ�) น. 

ภาวะขาดแคลนอาหาร, ทุ พภิิกขภัย (ราชบััณฑิิต  

ยสถาน, 2554, หน้า 193) 3) ข้้าวเหลือเกลืืออิ่่�ม 

(สำำ�) น. บ้ านเมืืองที่่�บริิบููรณ์์ด้้วยข้้าวปลาอาหาร 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 195) 4) ข้้าวแดง

แกงร้้อน (สำำ�) น. บุ ญคุุณ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 191) 5) ข้้าวใหม่ปลามััน (สำำ�) น. อะไร

ที่่�เป็็นของใหม่ก็็ถืือว่่าดีี, นิ ยมเรีียกช่่วงเวลาที่่�สามีี

ภรรยาเพิ่่�งแต่่งงานกัันใหม่ๆ ว่ า ระยะข้้าวใหม่ 

ปลามััน (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 195) 

	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว หมวดพิธีิีกรรม ความ

เชื่่�อ ดังนี้้� 1) ข้้าวกระยาสัังแวง น. ชื่่�อข้้าวในพิิธีีธนญ

ชััยบาศรับช้้างเผืือกของพราหมณ์์พฤติิบาศ  คลุุก

ด้้วยสีีเหลือง สี แดง แล้้วปั้้�นเป็็นก้้อนๆ, ข้้าวเภา  

ก็็เรีียก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 191) 2) 

ข้้าวกรูู  น. ข้้าวชนิิดที่่�ทำำ�เพื่่�ออุุทิิศให้้ปรทััตตููปชีีวีี

เปรตในพิิธีีสารท(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

191) 3) ข้้าวขวัญ น. ข้้าวบายศรี (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 191) 4) ข้้าวตอกดอกไม้้ น. เครื่่�องบููชา

มีีข้้าวตอกและดอกไม้้ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, 

หน้า 191) 5) ข้้าวต้้อง น. ต้ นข้้าวในนาที่่�โศกใบ

เหลืองไป ซึ่่ �งถืือกัันว่่าถููกผีีกระทำำ�  (ราชบััณฑิิตย 

สถาน, 2554, หน้า 192) 6) ข้้าวทิิพย์์ น. ชื่่�อขนม

อย่่างหนึ่่�ง ปรุุงด้้วยเครื่่�องกวนมีีนํ้้�าผึ้้�ง นํ้้�าอ้้อย นํ้้�า

นม ข้้าวฟ่่าง ถั่่�วราชมาส งา เป็็นต้้น นิยมใช้้หญิง

พรหมจารีเีป็็นผู้้�กวน มักทำำ�ในพิิธีีสารท, ข้้าวกระยา

ทิิพย์์ ก็เรีียก(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 

7) ข้้าวบาตร น. ข้้าวสารเก่่าหุุงในน้ำำ��เดืือดเพื่่�อให้้

สวยเป็็นตััวสำำ�หรับัตัักบาตร, เรีียกขัันเชิิงสำำ�หรับัใส่่

ข้้าวตัักบาตร ว่า ขันข้้าวบาตร(ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 192) 8) ข้้าวประดัับดิิน (ถิ่่�น-อีีสาน) 

น.อาหารที่่�เอาไปวางไว้้ตามต้้นโพและพระเจดีีย์์

เป็็นต้้นในเวลาเช้้ามืืดวันแรม 15 ค่ำ ำ��  เดืือน 9 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 9) ข้้าวปััด 

น. ข้้าวเหนียวต้้มที่่�ห่่อด้้วยใบไม้เ้ช่่นใบมะพร้้าวอ่่อน

หรือใบเตย มักทำำ�ถวายพระในเทศกาลออกพรรษา, 

ข้้าวต้้มปััด ก็ว่่า (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

193) 10) ข้้าวปั้้�น (1) น. ข้้าวปากหม้อ ปั้้�นเป็็นก้้อน

ขนาดพอมืือ มี 5 สี คือ สีขาวของข้้าว สีครามจาก

ครามย้้อมผ้้า สีดำำ�จากเขม่าดำำ�ที่่�ติิดก้นหม้อ สีเหลือง

จากขมิ้้�น และสีีแดงจากปููนแดง จำำ�นวน 3-5 ก้อน 

นำำ�มาวนตัวัเด็็กที่่�ป่่วย เป็็นการปััดรังัควาน แล้้วโยน

ข้้าวทีีละก้้อนให้้ข้้ามหลังคาเรืือน เพื่่�อพลีีให้้แม่่ซื้้�อ, 

ข้้าวเสีียแม่่ซื้้�อ ก็เรีียก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, 

หน้า 193) 11) ข้้าวปากหม้อ้ 12) ข้้าวผอกกระบอก

น้ำำ�� 13) ข้้าวพระ 14) ข้้าวสาก (ถิ่่�น-อีีสาน) 15) ข้้าว

เปรต 16) ข้้าวเภา 17) ข้้าวเสีียแม่่ซื้้�อ 18) ข้้าวแจก 

19) ข้้าวแตก (ถิ่่�น-พายััพ) (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 193) 

	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว หมวดพันธุ์์�ข้้าว ดังนี้้� 

1) ข้้าวกลาง น. กลุ่่�มพัันธุ์์�ข้้าวที่่�ออกรวงหลังข้้าว

เบา คื อในช่่วงกลางเดืือนตุุลาคมถึึงปลายเดืือน

ตุุลาคม และเก็็บเกี่่�ยวได้้ในช่่วงกลางเดืือน
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พฤศจิกายนถึึงปลายเดืือนพฤศจิกายน เช่่น พั นธุ์์�

ข้้าวขาวดอกมะลิิ 105 พันธุ์์�ข้้าว กข 6 (ราชบััณฑิิตย 

สถาน, 2554, หน้า 191) 2) ข้้าวกล้้อง น. ข้้าวที่่�ตำำ�

หรือสีีเอาเปลืือกออกครั้้�งแรก ยังมีีจมููกข้้าวและเยื่่�อ

สีีแดงๆ หุ้้�มเมล็็ดข้้าวอยู่่� (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, 

หน้า 191) 3) ข้้าวกล้้า น. ต้นข้้าวอ่่อนที่่�เพาะจาก

ข้้าวเปลืือกสำำ�หรับย้้ายไปปลููกที่่�อื่่�น, กล้้า ก็ เรีียก 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 191) 4) ข้้าว

กััญญา น. ข้้าวเหนียวดำำ�พันธุ์์�หนึ่่�งที่่�เมล็็ดดำำ�เป็็นมััน 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า้ 191) 5) ข้้าวซ้้อม 

ข้้าวซ้้อมมืือ น. ข้้าวกล้้องที่่�นำำ�มาตำำ� เยื่่�อรำำ�จะหลุดไป 

เหลือแต่่เมล็็ดข้้าว (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

191) 6) ข้้าวงััน (ถิ่่�น-อีีสาน) น. ข้้าวหนัก (ราชบััณฑิิตย 

สถาน, 2554, หน้า 191) 7) ข้้าวดอ (ถิ่่�น-พายััพ) 

น. ข้้าวเบา (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 

8) ข้้าวตก น. รวงข้้าวที่่�หลงเหลืออยู่่�ในท้้องนาหลัง

จากเก็บ็เกี่่�ยวแล้้ว (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

192) 9) ข้้าวนาปรััง น. ข้้าวที่่�ปลููกในฤดููแล้้งนอก

ฤดููทำำ�นา (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 192) 

10) ข้้าวนาปีี น. ข้้าวที่่�ปลููกในฤดููฝน (ราชบััณฑิิตย 

สถาน, 2554, หน้ ้า 192) 11) ข้้าวบาร์์เลย์์ 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 192) 12) ข้้าว

มัันปูู  (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 193) 13) 

ข้้าวละมาน (ถิ่่�น-อีีสาน) (ราชบัณัฑิิตยสถาน, 2554, 

หน้า 194) 14) ข้้าวสามเดืือน (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 194) 15) ข้้าวสาร 1 (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้ า 194) 16) ข้้าวสารข้้าวเจ้้า (ราชบััณฑิิตย 

สถาน, 2554, หน้า 194) 17) ข้้าวสารข้้าวเหนียว 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 194) 18) ข้้าวสาร

เหนียว (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 194) 19) 

ข้้าวปลููก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 193) 

20) ข้้าวหนัก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ ้า 

194) 21) ข้้าวเก่่า (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

191) 22) ข้้าวเจ้้า (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

191) 23. ข้้าวเบา (ราชบัณัฑิิตยสถาน, 2554, หน้า้ 

192) 24) ข้้าวเปลืือก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, 

หน้า 193) 25) ข้้าวเมล็็ดแดง (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 192) 26) ข้้าวเหนียว (ราชบััณฑิิตย 

สถาน, 2554, หน้ า 194) 27) ข้้าวเหนียวดำำ� 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 194) 28) ข้้าวแดง 

(ราชบัณัฑิิตยสถาน, 2554, หน้า้ 192) 29) ข้้าวโพด 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 193) 30) ข้้าวโอ๊๊ต 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 195) 31) ข้้าวใหม่ 

1(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 195) 

	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว ห มวดชื่่�อพืืช ดั งนี้้�  

1) ข้้าวนก 1 น. ชื่่�อไม้้ล้้มลุุกชนิิด Oryza meyeriana 

(Zoll. et Moritzi) Baill. var. granulata (Nees 

et Arn. ex Watt) Duist ในวงศ์์ Gramineae 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 195) 2) ข้้าวป่่า 

น. ชื่่ �อไม้้ล้้มลุุกหลายชนิิดในสกุุล  Oryza วงศ์์ 

Gramineae เช่่น ข้้าวละมาน (O. minutaJ. Presl 

et C. Presl). (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 

193) 3) ข้้าวฟ่่าง น. ชื่่�อไม้้ล้้มลุุก 2 ชนิิด ในวงศ์์ 

Gramineae คือื ข้้าวฟ่่างหางหมา [Setaria italica 

(L.) P. Beauv.] ต้นสููงประมาณ 1 เมตร เมล็็ดขนาด

เมล็็ดงา และข้้าวฟ่่างสมุุทรโคดมหรือข้้าวฟ่่างหาง

ช้้าง [ Sorghum bicolor (L.) Moench] ต้นสููง

ประมาณ 2 เมตร เมล็็ดขนาดเมล็็ดพริิกไทย 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 193) 4) ข้้าวสาลีี 

น. ชื่่�อไม้้ล้้มลุุกชนิิด Triticum aestivum L. ในวงศ์์ 
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Gramineae เป็็นพรรณไม้้ต่่างประเทศ  เมล็็ดบด

เป็็นแป้้ง เรีียกว่่า แป้้งสาลีี ใช้้ทำำ�ขนมปััง เป็็นต้้น 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 194) 5) ข้้าว

เหนียว 2 น. เรีียกผลไม้้ที่่�มีีเนื้้�อนุ่่�มและเหนียีวอย่า่ง

ข้้าวเหนียว เช่่น สาเกข้้าวเหนียว มะตาดข้้าวเหนียว 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 194) 6) ข้้าวใหม่ 

2 น. ชื่่�อหนึ่่�งของดอกชมนาด (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 195) 7) ข้้าวไรซ์์ น. ชื่่�อไม้้ล้้มลุุกชนิิด 

Secale cereale L. ในวงศ์์ Gramineae เป็็น

พรรณไม้้ต่่างประเทศ  เมล็็ดใช้้ทำำ�อาหารและเลี้้�ยง

สััตว์์ (อ. rye) (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 194) 

	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว หมวดเบ็ด็เตล็ด็ ดังนี้้� 

1) ข้้าวของ น. สิ่่ �งของต่่างๆ มี เครื่่�องใช้้เครื่่�อง

ประดัับ เป็็นต้้น(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้ า 

191) 2) ข้้าวบิิณฑ์์ น. ข้้าวตอกปั้้�นเป็็นรููปทรงคล้้าย

ดอกบััวตููม (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 192) 

3) ข้้าวหลามตััด 2 น. เรีียกรููปสี่่�เหล่ี่�ยมด้้านขนาน

ที่่�มีีด้้านทั้้�ง 4 ยาวเท่่ากััน แต่่ไม่่มีีมุุมภายในเป็็น

มุุมฉากว่่า สี่่ �เหล่ี่�ยมข้้าวหลามตััด, สี่่ �เหล่ี่�ยมขนม

เปีียกปููน ก็เรีียก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 

194) 

	 สรุุปได้้ว่่า คำ ำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวที่่�พบใน

พจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 2554 

เป็็นการสร้้างคำำ�ด้้วยการประสมคำำ� โดยมีีคำำ�ว่า ข้้าว 

เป็็นคำำ�หลักและมีีลููกคำำ�มาประสมทำำ�ให้เ้กิิดคำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าว จำำ�นวน 126 คำำ� พบคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว

หมวดชื่่�ออาหารมากที่่�สุุด จำำ�นวน 61 คำำ� แสดงให้้

เห็็นถึึงความร่ำำ��รวยทางภาษาของภาษาไทยที่่�มีี 

คำำ�ศัพท์์ใช้้จำำ�นวนมาก อีกทั้้�งคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวที่่�

พบในหมวดต่่างๆ ทำ ำ�ให้้ทราบประวััติิ ที่่ �มาของ 

คำำ� เช่่น คำำ�ศัพท์์ภาษาถิ่่�น ข้้าวจี่่� 1 (ถิ่่�น-พายััพ, อีสาน) 

คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวในหมวดสำำ�นวนไทย เช่่น ข้้าว

ก้้นบาตร (สำำ�) สะท้้อนความผููกพัันระหว่างคนใน

สัังคมไทยกัับพุุทธศาสนา คำ ำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว

หมวดพิธีีกรรม ความเชื่่�อ เช่่น ข้้าวประดัับดิิน  

(ถิ่่�น-อีีสาน) เป็็นประเพณีีทางพุุทธศาสนาของชาว

อีีสานในวัันแรม 15 ค่ำำ�� เดืือน 9 รวมถึึงการยืืมคำำ�

ภาษาต่่างประเทศเข้้ามาใช้้ในภาษาไทย คือคำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าวหมวดชื่่�อพืืช เช่่น ข้้าวไรซ์์ (อ. rye) จาก

ผลการศึึกษาคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว ดังที่่�จััดหมวดหมู่่�

ไว้้ข้้างต้้นในด้้านความหมาย ที่่�มาของคำำ� ผู้้�เขีียนจะ

ได้้วิิเคราะห์์คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวในด้้านการ

เปล่ี่�ยนแปลงทางภาษาต่่อไป 

3.  วิิเคราะห์์คำำ�ศััพท์์เก่ี่�ยวกัับข้้าวในด้าน 
	กา รเปล่ี่�ยนแปลงทางภาษา
	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวนอกจากจะปรากฏใน

พจนานุกุรมฉบับัราชบัณัฑิิตยสถาน พ.ศ. 2554 แล้้ว 

ยัังมีีคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว ปรากฏในอัักขราภิิธาน 

ศรับท์์ หมอบรััดเลย์์ ฉบัับค.ศ. 1873 พบว่่า การ

เขีียนคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวมีีความแตกต่่างกัับการ

เขีียนในพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน ฉบัับ

พ.ศ. 2554 เนื่่�องจากเกิิดจากการเปล่ี่�ยนแปลงด้้าน

อัักขรวิิธีี (หมอบรััดเลย์์, 2416, หน้า 72-73) 
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ตารางที่่� 1 ตััวอย่า่งคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวในพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 2554 และคำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าวในอัักขราภิิธานศรับท์์ หมอบรััดเลย์์ ฉบัับค.ศ. 1873

อัักขราภิธานศรับท์์ หมอบรััดเลย์ 

ฉบัับค.ศ. 1873

พจนานุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน

ฉบัับพ.ศ. 2554

เข้้ากล้า หมายถึึง เม็็ดเข้้าเปลืือกที่่�เขาทำำ�ให้้งอก

แล้้ว, หว่านลงในดิิน เป็็นขึ้้�นงาม

ข้้าวกล้า น. ต้นข้้าวอ่่อนที่่�เพาะจากข้้าวเปลือืกสำำ�หรับ 

ย้้ายไปปลููกที่่�อื่่�น, กล้้า ก็เรีียก

เข้้ากล้อง หมายถึึง เข้้าสานที่่�ยังัไม่่ได้้ซ้้อมนั้้�น คือ

เข้้าที่่�พึ่่�งแตกออกจากเปลืือกนั้้�นเอง

ข้้าวกล้อง น. ข้้าวที่่�ตำำ�หรือสีีเอาเปลืือกออกครั้้�งแรก 

ยัังมีีจมููกข้้าวและเยื่่�อสีีแดงๆ หุ้้�มเมล็็ดข้้าวอยู่่�

เข้้าหลาม หมายถึึงคืือเข้้าที่่�เขาใส่่ลงในกระบอก

ไม้้ไผ่่ แล้้วใส่่ในไฟให้้สุุก คือเข้้าที่่�หุุงด้้วยกระบอกไม้้

ข้้าวหลาม น. ข้้าวเหนียีวที่่�บรรจุใุนกระบอกไม้ไ้ผ่่แล้้ว

เผาให้้สุุก

	 จากการศึึกษาการคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว 

ด้้านเปล่ี่�ยนแปลงของภาษา ทั้้ �งอัักขรวิิธีีการเขีียน

และด้้านความหมาย ในตารางที่่� 1 แสดงการเปรีียบ

เทีียบคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวจากพจนานุุกรมฉบัับ

ราชบััณฑิิตยสถานฉบัับ พ.ศ. 2554 จำำ�นวน 3 คำำ� 

คืือ ข้้าวกล้้า ข้้าวกล้้อง ข้้าวหลาม กั บ คำ ำ�ศัพท์์ 

เกี่่�ยวกัับข้้าว จากอัักขราภิิธานศรับท์์ หมอบรััดเลย์์ 

ฉบัับค.ศ. 1873 จำำ�นวน 3 คำำ� คือ เข้้ากล้้า เข้้ากล้้อง 

เข้้าหลาม 

	 แสดงให้้เห็็นการเปล่ี่�ยนแปลงทางภาษา 

ของคำำ�ศัพท์์ที่่�เกี่่�ยวกัับข้้าวด้้านอัักขรวิิธีีการเขีียน: 

ข้้าว (พจนานุุกรมฯ 2554) เข้้า (อัักขราภิิธานศรับท์์

หมอบรััดเลย์์) ด้้านความหมาย: ข้้าวกล้้า (พจนา 

นุุกรมฯ 2554) น. ต้ นข้้าวอ่่อนที่่�เพาะจากข้้าว

เปลืือกสำำ�หรับย้า้ยไปปลููกที่่�อื่่�น, กล้้า ก็เรีียกเข้้ากล้้า 

(อัักขราภิิธานศรับท์์หมอบรััดเลย์์) ห มายถึึง  

เม็็ดเข้้าเปลืือกที่่�เขาทำำ�ให้้งอกแล้้ว หว่ านลงในดิิน  

เป็็นขึ้้�นงาม

	 พจนานุุกรมคำำ�ใหม่่ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 

2554, หน้า 20) มีคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว จำำ�นวน 21 

คำำ� เช่่น ข้้าวกล่่อง หมายถึึง น. ข้้าวและกัับข้้าวที่่�

จััดใส่่กล่่องสำำ�หรับกิินเวลาเดิินทาง หรือปฏิิบััติิงาน

อยู่่�นอกสถานที่่� เป็็นต้้น 

	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว หมวดอาหาร จำำ�นวน 

19 คำำ� ได้้แก่่ ข้้าวกล้้อง, ข้้าวเกรีียบ, ข้้าวเกรีียบกุ้้�ง, 

ข้้าวเกรีียบงา, ข้้าวเกรีียบว่่าว, ข้้าวขาหมูู, ข้้าวคั่่�ว, 

ข้้าวต้้มกัับ, ข้้าวต้้มกุ๊๊�ย, ข้้าวต้้มเครื่่�อง, ข้้าวตัังหน้า

ตั้้�ง, ข้้าวแฝ่่, ข้้าวโพดคลุุก, ข้้าวมัันไก่่, ข้้าวเม่่าคลุุก, 

ข้้าวลิิง, ข้้าวหมููแดง, ข้้าวห่่อ, ข้้าวห่่อใบบััว, ข้้าวห้้า

เปอร์์เซ็็นต์์

	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว ห มวดพิธีีกรรม  

ความเชื่่�อ จำำ�นวน 1 คำำ� คือ ข้้าวตอกดอกไม้้

	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวหมวดคำำ�กริิยาเพิ่่�ม

ขึ้้�นจากพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับ

พ.ศ. 2554 จำำ�นวน 1 คำำ� คือข้้าวเรีียงเม็็ด  (ราช 

บััณฑิิตยสถาน, 2554, หน้า 22) หมายถึึง ก. หาย
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อึึดอัดหลังกิินอาหารอิ่่�มเช่่นกิินข้้าวอิ่่�มใหม่ๆ อย่่า

เพิ่่�งนอนรอให้ข้้้าวเรีียงเม็็ดก่อน คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว

ในพจนานุุกรมคำำ�ใหม่เล่่ม 3 ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน

มีีคำำ� ศััพ ท์์ เกี่่� ยว กัับ ข้้าวบางคำำ�ที่่� มีี อยู่่� แ ล้้ ว ใน

พจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 2554 

แต่่มีีการเปล่ี่�ยนแปลงทางความหมาย ตัวอย่่าง

ตารางท่ี่� 2 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวในพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 2554 และพจนานุุกรม

คำำ�ใหม่ เล่่ม 3 ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน

พจนานุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน 

ฉบัับพ.ศ. 2554

พจนานุกรมคำำ�ใหม่ เล่่ม 3 

ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน

ข้้าวคั่่�ว น. ข้้าวสารที่่�นำำ�มาคั่่�วแล้้วโขลกให้้แหลก 

ใช้้ใส่่อาหารประเภทลาบแบบอีีสานเป็็นต้้น

ข้้าวคั่่�ว 

(1) น. ข้้าวสารคั่่�วให้้หอมและเหลืองกรอบใช้้โรยหน้า

ขนมเหนียว

(2) น. ข้้าวสารหรือข้้าวตากคั่่�วให้้หอมและเหลืือง

กรอบตำำ�ให้้ละเอีียดใช้้เป็็นเครื่่�องปรุุงลาบตัับหวาน 

เป็็นต้้น

	

	 การเปล่ี่�ยนแปลงของคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว

ในพจนานุุกรมคำำ�ใหม่ เล่่ม 3 ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน 

มีีการเพิ่่�มจำำ�นวนคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว และคำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าวมีีการเปล่ี่�ยนแปลงทางภาษาดััง

ตััวอย่่างในตารางที่่� 2 คำำ�ว่า ข้้าวคั่่�ว ในพจนานุุกรม

คำำ�ใหม่ เล่่ม 3 ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน มี การ

เปลี่่�ยนแปลงทางความหมายแบบกว้า้งขึ้้�น จากเดิมิ

คืือพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 

2554 ซึ่่�งการเปล่ี่�ยนแปลงทางภาษานี้้�เป็็นธรรมชาติิ

ของภาษาที่่�มีีการเปลี่่�ยนแปลงตามสังัคม และไม่ว่่่า

ภาษาจะเปล่ี่�ยนแปลงไปอย่่างไร คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว 

ก็็ยัังคงสะท้้อนภาพสัังคมและวััฒนธรรมในแต่่ละ

ช่่วงเวลาในสัังคมไทยได้้เป็็นอย่่างดีี นอกจากนี้้� 

คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวยัังมีีความสััมพัันธ์์ทางภาษา

และวััฒนธรรมไทยหลายประการ

4.  ความสััมพัันธ์ทางภาษากับวััฒนธรรม 
     ไทย
	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวที่่�พบในพจนานุุกรม

ฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับพ.ศ. 2554 เป็็นการ

สร้้างคำำ�ด้้วยการประสมคำำ�  โดยมีีคำำ�ว่าข้้าวเป็็น 

คำำ�หลักและมีีลููกคำำ�มาประสมทำำ�ให้้เกิิดคำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าว แสดงให้้เห็็นถึึงวััฒนธรรมของแต่่ละ

ชาติิพัันธุ์์�  ไม่่เพีียงแต่่ในประเทศไทยเท่่านั้้�น ที่่ �มีี

ความผููกพัันเกี่่�ยวกัับข้้าว คำ ำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว

สะท้้อนให้้เห็็นถึึงวััฒนธรรม ด้้านอาหารเนื่่�องจาก

คนไทยบริิโภคข้้าวเป็็นอาหารหลักดัังที่่�พบคำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าวหมวดชื่่�ออาหารมากที่่�สุุด คำ ำ�ศัพท์์ที่่�

เกี่่�ยวกัับข้้าวยังัแสดงถึึงวิิถีีชีีวิิต วัฒนธรรมประเพณีี 

พิิ ธีีกรรมที่่� เกี่่�ยวกัับข้้าวของคนในสัังคมไทย 

นอกจากนี้้�ยัังใช้้คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว เป็็นคำำ�สอน
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คนในสัังคมดัังที่่�ปรากฏ คำ ำ�ศัพท์์ข้้าวในหมวด

สำำ�นวนไทย เช่่น ข้้าวแดงแกงร้้อน (สำำ�) น. บุญคุุณ 

แสดงให้้เห็็นถึึงการปลููกฝััง เรื่่�องความกตััญญูู  ให้้

คนในสัังคมรู้้�บุุญคุุณคน ที่่ �เคยให้้ความช่่วยเหลือ 

โดยใช้้คำำ�สอนด้้วยสำำ�นวนไทย นอกจากนี้้� คำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าว หมวดสำำ�นวนไทย เช่่น ข้้าวยากหมาก

แพง (สำำ�) น. ภาวะขาดแคลนอาหาร, ทุพภิิกขภัย 

ยัังสะท้้อนภาพเศรษฐกิิจ ของคนในสัังคมขณะนั้้�น

ด้้วย ซึ่่�งทั้้�ง 2 สำำ�นวนนี้้�ยังัคงเป็็นที่่�รุ้้�จักและใช้้อยู่่�ใน

สัังคมปััจจุุบััน

	 นอกจากสำำ�นวนไทยที่่�มีีข้้าวเป็็นคำำ�หลัก

แล้้ว ยั งมีีสำำ�นวนไทยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับข้้าวอีีกหลาย

สำำ�นวน เช่่น หนูู ตกถัังข้้าวสาร, เลี้้�ยงเสีียข้้าวสุุก 

เป็็นต้้น แม้้แต่่คำำ�ทักทายของคนไทยยังันิิยมทัักทาย

กัันว่่า “กิินข้้าวหรือยััง” เป็็นคำำ�ทักทายที่่�แสดงถึึง

ความเอื้้�ออาทร ความห่่วงใย ที่่ � มีีต่่อกัันหรือ

พิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวกัับข้้าว การนัับถืือพระแม่่โพสพ 

	 คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว หมวดพิธีิีกรรม ความ

เชื่่�อ เช่่น ข้้าวทิิพย์์ น. ชื่่�อขนมอย่่างหนึ่่�ง ปรุุงด้้วย

เครื่่�องกวนมีีนํ้้�าผึ้้�ง นํ้้ �าอ้้อย นํ้้ �านม ข้้าวฟ่่าง ถั่่ �ว

ราชมาส งา เป็็นต้้น นิ ยมใช้้หญิงพรหมจารีีเป็็น 

ผู้้�กวน มักทำำ�ในพิิธีีสารท, ข้้าวกระยาทิิพย์์ ก็เรีียก 

แสดงให้้เห็็นว่่า ข้้าวถููกยกให้้เป็็นอาหารพิิเศษที่่�ใช้้

ในพิิธีีกรรม ประเพณีี วัฒนธรรมไทย มิใช่่เป็็นข้้าว

ที่่�บริิโภคธรรมดาในชีีวิิตประจำำ�วัน รวมถึึงความ

สััมพัันธ์์ระหว่างภาษากัับวััฒนธรรม ที่่�คนในสัังคม

ใช้้ภาษาเป็็นสื่่�อกลางในการถ่่ายทอดวัฒนธรรม

	 การศึึกษาคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวทำำ�ให้้ทราบ

ถึึงความสััมพัันธ์์ระหว่างภาษากัับสัังคมและ

วััฒนธรรม ดั งเช่่น มี เพลงเกี่่�ยวข้้าว ประเพณีีที่่�

เกี่่�ยวข้้องกัับข้้าว มีทั้้�งพิิธีีหลวง เช่่น พระราชพิิธีีจรด

พระนัังคััลแรกนาขวัญ วัฒนธรรมต่่างๆ ซึ่่�งมีีข้้าวเป็็น

จุุดกำำ�เนิิดทั้้�งสิ้้�น (กรมวิชิาการเกษตร, 2541, หน้า้ 7)

	 นอกจากนี้้� คำ ำ�ศัพท์์ข้้าวในพจนานุุกรม

ฉบัับราชบััณฑิิตยสถานฉบัับ พ.ศ.2554 ยั ังมีี 

คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวที่่�มีีที่่�มาของคำำ�จากภาษาถิ่่�น

อีีสานจำำ�นวน 12 คำำ� ถิ่่�นพายััพ จำำ�นวน  8 คำำ� มีคำำ�

จากภาษาต่่างประเทศ จำำ�นวน 2 คำำ�สอดคล้้องกัับ 

(ประคอง นิมมานเหมินทร์์ และคณะ, 2544, หน้า 

40-41) ได้้ศึึกษางานวิิจััยเรื่่�อง วั ฒนธรรมข้้าวของ

ชนชาติิไทย: ภาพสะท้้อนจากตำำ�นานนิิทานเพลง  

มีีคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวดัังนี้้�

ตารางที่่� 3 ตััวอย่่างคำำ�ศัพท์์จากงานวิิจััยเรื่่�องวััฒนธรรมข้้าวของชนชาติิไทย: ภาพสะท้้อนจากตำำ�นานนิิทาน

เพลง (ประคอง นิมมานเหมินท์์ และคณะ, 2544)

ภาษาท่ี่�ใช้้ท่ั่�วไป (ไทย) ภาษาท้้องถ่ิ่�น (เขมร) ภาษาท้้องถ่ิ่�น (กวย) ภาษาท้้องถ่ิ่�น (ลาว)

ข้้าวเม่่า

ข้้างกล้้อง

ข้้าวไหม้้

ข้้าวแฉะ

ข้้าว

เมาะ

อัังกอรซัันโรบ

บายขลอจ

บายเจรีียย

บาย

อ๋๋าป่่อม

อัังกาว ซัันโรบ

โดยอัังโกธ

โดยแฉะ

โดย

เข้้าเม่่า

เข้้าก้้อง

เข้้าไหม้้

เข้้าเปีียก

เข้้า



420 Dhammathas Academic Journal         Vol. 24 No. 4 (October - December  2024)

5.  สรุป
	 ไม่่ว่่ากาลเวลาจะผ่่านไปเพีียงใด ค่ านิิยม

ของคนในสัังคมไทยจะเปล่ี่�ยนไปตามสภาพสัังคม

เช่่นไร แต่่ ข้้าว ยังคงเป็็นมากกว่่าอาหารหลักของ

คนไทย เพราะคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวทำำ�ให้้เราเรีียนรู้้�

ประวััติิที่่�มาของคำำ� ว่ าคำำ�ศัพท์์นั้้�นเป็็นคำำ�ไทย  

คำำ�ภาษาถิ่่�น คำำ�ยืมืภาษาต่า่งประเทศเป็น็ต้้น มีการ

ใช้้คำำ�ศัพท์์ที่่�เปล่ี่�ยนแปลง ด้้านอัักขรวิิธีีการเขีียน 

ด้้านความหมาย มี วิิวััฒนาการทางภาษาอย่่างไร 

การเปลี่่�ยนแปลงเหล่า่นั้้�น เป็็นไปตามธรรมชาติขิอง

ภาษา คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวยัังแสดงให้้เห็็นถึึง ความ

สััมพัันธ์์ระหว่างภาษากัับวััฒนธรรม เช่่น ข้้าวขวัญ 

น. ข้้าวบายศรี แสดงให้้เห็็นถึึงประเพณีี พิธีีกรรม

ของคนไทยในท้้องถิ่่�นอีีสาน หรื อ ข้้าวซอย (ถิ่่�น-

พายัพั) น. ชื่่�ออาหารชนิิดหนึ่่�ง เป็็นเส้้นคล้้ายบะหมี่่� 

แล้้วปรุุงเครื่่�อง, เดิิมเรีียก ก๋วยเตี๋๋�ยวฮ่่อ เป็็นคำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าวที่่�อยู่่�ในหมวดชื่่�ออาหารที่่�แต่่เดิิมเป็็น

อาหารถิ่่�นเหนือ แต่่ปััจจุุบััน ข้้าวซอยเป็็นอาหารที่่�

คนไทยทั่่�วไปรู้้�จักและรัับประทาน แสดงให้้เห็็นว่่า

คนไทยรัับวััฒนธรรมด้้านอาหารจากต่่างประเทศ

เข้้ามา แต่่ปรัับเปล่ี่�ยนให้้เข้้ากัับวััฒนธรรมของตน 

ซึ่่�งบริิโภคข้้าวเป็็นหลัก จึ งใช้้ข้้าวทำำ�เป็็นเส้้น

ก๋๋วยเตี๋๋�ยว และเรีียกข้้าวซอย แสดงให้้เห็็นถึึงความ

สััมพัันธ์์ระหว่างภาษาและวััฒนธรรมของคนใน

สัังคม และภาษาเป็็นเครื่่�องมืือในการสืืบทอด

วััฒนธรรมของคนในสัังคม และสร้้างความภาค

ภููมิใจให้้คนในชาติิสืืบไป

6.  องค์์ความรู้้�ที่�ได้้รัับ
	 บทความวิิชาการเรื่่�อง คำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าว: 

การเปล่ี่�ยนแปลงทางภาษาและความสััมพัันธ์์ทาง

ภาษากัับวััฒนธรรมไทย ผู้้�เขีียนได้้ใช้้ระเบีียบวิิธีี

วิิ เคราะห์์ทางภาษา โดยใช้้แหล่งข้้อมููลคือ

พจนานุุกรมทั้้�ง 3 ฉบัับ อันเป็็นเอกสารอ้้างอิิงทาง

ภาษาไทย ทำำ�ให้้ทราบประวััติิคำำ� ที่่�มาของคำำ� เช่่น 

ภาษาถิ่่�น คำำ�ยืมืภาษาต่่างประเทศ วิวััฒนาการทาง

ภาษา และพบการเปล่ี่�ยนแปลงของคำำ�ศัพท์์ ทั้้�งวิิธีี

การเขีียนสะกดคำำ�  และความหมาย อั นเป็็น

ธรรมชาติิของภาษา รวมถึึงพจนานุุกรมคำำ�ใหม่เล่่ม 

3 ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน มีคำำ�ศัพท์์เกี่่�ยวกัับข้้าวที่่�

มีีการเปล่ี่�ยนแปลงทางความหมาย การพบคำำ�ศัพท์์

เกี่่�ยวกัับข้้าวหมวดชื่่�ออาหารมากที่่�สุุด คำ ำ�ศัพท์์ที่่�

เกี่่�ยวกัับข้้าวยังัแสดงถึึงวิิถีีชีีวิิต วัฒนธรรมประเพณีี 

พิิ ธีีกรรมที่่� เกี่่�ยวกัับข้้าวของคนในสัังคมไทย  

แสดงถึึงความสััมพัันธ์์ระหว่างภาษากัับวััฒนธรรม 

ซึ่่�งสามารถนำำ�องค์์ความรู้้�ที่่�ได้้รัับไปศึึกษาวิิจััย  

ด้้านภาษา การเปล่ี่�ยนแปลงทางภาษาและ

วััฒนธรรมไทยต่่อไป ดังภาพที่่� 1
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